
24 Hofier

Dann folgen nach V. 1390 die Verse 1401—1407 incl. und
r | fehlen VV. 1438, 1439.

Bei der vierten Distinction wird nach V. 1468:

quidam grammatici qnidam probitatis amici
eingeschaltet:

quidam legiste quidam in arte sophiste.
Statt Kaffata V. 1498 heisst es:

Est ibi crispata prebens spectacnla grata.
Nach v. 1490 Est ibi majorum cetus fratrumque minorum sind die

Verse 1523, 1524, 1525 eingeschaltet.
V. 1546 heisst: Si non ignores bene possunt esse sorores.

V. 1547: Sic Brigidam matrem Brandanum dicite fratrem.

Nach v. 1596: Nam perfecerunt quecumque deo placuerunt
Et sine clamore spe Corde fide vel amore.

v. 1614 heisst: Et quoque chorum perlustraunt canonicorum — und

dann folgt:
Vel fortasse chorus malus est prius iste sororum.

Vers 1699 fehlt, ferner v. 1800, 1936.

Nach v. 1913: qui te fecerunt vel quod fieres voluerunt, folgt:

Alter pacifice sic huic respondet amice.

Hingegen fehlt v. 2022.

In der fünften Distinction finden sich gleich anfänglich mehrere
Einschaltungen:
So gleich nach v. 2053: et diffundetur plus dummodo vivere detur.

Nach v. 2961: Si custodisset melius puto non nocuisset.

 Nach v. 2067 Dicitur exinde melior lis quam caput inde.

Pugna preelecta melior quam sella resecta.
v. 2068 fiel aus, wie 2360.

Nach v. 2172 folgt: Quod si debetur in promptu carmen habetur

Nach v. 2198 folgt: hie feror ad portum concludo poematis ortum.

Die Verse 2400—2404 incl. fallen im Cod. Cap. weg. Hingegen
werden zu v. 2412 eingeschaltet:

Mors rapiat te neque scripserat omnia plene
Die plangite gene (v. 2413) worauf der Capitel-Codex

mit v. 2420 schliesst.


